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Annexe

GRAND CONSEIL No 6

Propositions de la commission parlementaire 

Projet de loi sur l'élection et la surveillance des juges 
(LESJ)

Anhang

GROSSER RAT Nr. 6 

Antrag der parlamentarischen Kommission 

Entwurf des Gesetzes über die Wahl der Richterinnen 
und Richter und die Aufsicht über sie (RWAG) 

La Commission de justice, 

composée d'Emmanuelle Kaelin Murith, Pierre Mauron, Claire Peiy-
Kolly, Carl-Alex Ridoré, Albert Studer, Antoinette de Weck, sous la 
présidence du député Theo Studer, 

fait les propositions suivantes au Grand Conseil : 

Entrée en matière

Par 5 voix sans opposition ni abstention (deux personnes excusées), 

projet de loi, puis de le modifier comme suit : 

__________

Die Justizkommission 

unter dem Präsidium von Theo Studer und mit den Mitgliedern 
Emmanuelle Kaelin Murith, Pierre Mauron, Claire Peiy-Kolly, Carl-
Alex Ridoré, Albert Studer, Antoinette de Weck 

stellt dem Grossen Rat folgenden Antrag: 

Eintreten

Mit 5 Stimmen ohne Gegenstimme und ohne Enthaltung (zwei 
Personen waren entschuldigt) beantragt die Kommission dem 
Grossen Rat, auf diesen Gesetzesentwurf einzutreten und ihn wie 
folgt zu ändern: 

__________

 Projet de loi N° 6bis

Art. 6 

2

j

 Gesetzesentwurf Nr. 6bis

Art. 6 

2
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Art. 7
1

...

Art. 13 
1

.
3

Art. 16 

3

.

Art. 17 
1

3

Art. 18 
1

Annexe
5. Loi du 22 novembre 1949 d'organisation judiciaire 

Art. 4 al. 2, 1re phr., al. 3, 1re phr. et al. 4(nouveau)

Art. 7 
1

...

Art. 13 
1

.
3

Art. 16 

3

.

Art. 17 
1

3

Art. 18 
1

.

Anhang
5. Gesetz vom 22. November 1949 über die Gerichtsorganisation 

Art. 4 Abs. 2, 1. Satz, Abs. 3, 1. Satz, und Abs. 4(neu)
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__________ __________

Vote final

Par 6 voix sans opposition ni abstention (une personne excusée), la 

Schlussabstimmung

Mit 6 Stimmen ohne Gegenstimme und ohne Enthaltung (eine Person 
war entschuldigt) beantragt die Kommission dem Grossen Rat, den 
Gesetzesentwurf, wie er aus ihren Beratungen hervorgegangen ist

Catégorisation du débat

Le 23 avril 2007.

Kategorie der Behandlung

Die Kommission beantragt dem Büro, dass dieser Gegenstand vom
Grossen Rat nach der Kategorie II (organisierte Debatte) behandelt 

Den 23. April 2007.


